
INGOT MOULD - LYMAN INGOT MOULD

The Lyman ingot mould is useful when melting down scrap lead, emptying your
furnace, or when blending alloys. Each mould forms four, easy-to-use ingots that
stack easily and will weigh approximately 1 lb. Sides of mould have 30 degree
draft for easy ejection of lead ingots.

Attributes

Name: LYMAN INGOT MOULD
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 100020144
Mfr. No.: 2837794
Delivery weight: 0.494kg
UPC: 011516277947
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Sicherheitshinweise für die Lyman Ingotsform

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Lyman Ingotsform entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lese
dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die Form verwendest, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Befolge alle in diesem Handbuch gegebenen Anweisungen, um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.
Halte die Form außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille, beim Umgang mit
der Form und geschmolzenem Blei.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz gut belüftet ist, um das Einatmen von Dämpfen aus geschmolzenem Blei
zu vermeiden.
Überprüfe die Form regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende sie nicht,
wenn sie beschädigt ist.
Lagere die Form an einem trockenen Ort, fern von Wärmequellen und direkter Sonneneinstrahlung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenbewusstsein:

Sei dir bewusst, dass geschmolzenes Blei extrem heiß ist und schwere Verbrennungen verursachen
kann.
Gehe vorsichtig mit der Form um, um das Auslaufen und Spritzen von geschmolzenem Blei zu
vermeiden.

AuswurfSicherheit:

Die Seiten der Form haben einen 30GradWinkel für ein einfaches Entnehmen der BleiIngots. Stelle
sicher, dass du diese Funktion verstehst, um Missgeschicke beim Auswurf zu vermeiden.

Gewichtshinweise:

Jeder Ingots wiegt etwa 1 lb. Sei vorsichtig, wenn du mehrere Ingots hebst und handhabst, um
Überlastung oder Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Unordnung ist.
Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich Schrottblei und eines Ofens.

Blei schmelzen:

Lege das Schrottblei in deinen Ofen und erhitze es gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überwache den Schmelzprozess genau, um ein Überhitzen zu vermeiden.

Die Form füllen:

Sobald das Blei vollständig geschmolzen ist, gieße das geschmolzene Blei vorsichtig in jede Vertiefung
der Form.
Fülle jede Vertiefung bis zum Rand, um vollständige Ingots zu gewährleisten.

Abkühlen und Auswerfen:

Lass das Blei vollständig abkühlen und erstarren, bevor du versuchst, die Ingots zu entfernen.
Verwende hitzebeständige Handschuhe, um die Form nach dem Gießen zu handhaben und
Verbrennungen zu vermeiden.
Klopfe vorsichtig an die Seiten der Form, um den Auswurf der Ingots nach dem Abkühlen zu
erleichtern.

Nach der Benutzung:

Reinige die Form nach jedem Gebrauch, um eine Bleiansammlung zu verhindern.
Lagere die Form an einem sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutztes oder Schrottblei gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Entsorge Blei nicht im regulären Haushaltsmüll.
Informiere dich über lokale Recyclingprogramme, die Bleimaterialien akzeptieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zur Lyman Ingotsform wende dich bitte an den Kundenservice
des Herstellers oder besuche deren offizielle Website für Ressourcen und Unterstützung.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Indem du sie befolgst, kannst du ein
sicheres und effektives Erlebnis mit deiner Lyman Ingotsform gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for Lyman Ingots Mould

Introduction
Thank you for choosing the Lyman Ingots Mould. This guide provides essential safety instructions and guidelines to
ensure safe usage of the product. Please read this document carefully before using the mould to ensure your safety
and the safety of others.

General Safety Guidelines
Follow all instructions provided in this guide to avoid accidents and injuries.
Keep the mould out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate personal protective equipment, such as gloves and safety goggles, when handling
the mould and molten lead.
Ensure that your workspace is wellventilated to avoid inhaling fumes from melted lead.
Regularly inspect the mould for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store the mould in a dry place away from heat sources and direct sunlight.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Awareness:
Be aware that molten lead is extremely hot and can cause severe burns.
Handle the mould with care to prevent spills and splashes of molten lead.

Ejection Safety:
The sides of the mould have a 30degree draft for easy ejection of lead ingots. Ensure you understand
this feature to avoid mishaps during ejection.

Weight Considerations:
Each ingot weighs approximately 1 lb. Be cautious when lifting and handling multiple ingots to avoid
strain or injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your workspace is clean and free of clutter.
Gather all necessary materials, including scrap lead and a furnace.

Melting Lead:

Place the scrap lead in your furnace and heat it according to the manufacturer's instructions.
Monitor the melting process closely to avoid overheating.

Filling the Mould:

Once the lead is fully melted, carefully pour the molten lead into each cavity of the mould.
Fill each cavity to the top to ensure complete ingots.

Cooling and Ejection:

Allow the lead to cool and solidify completely before attempting to remove the ingots.
Use heatresistant gloves to handle the mould after pouring to avoid burns.
Gently tap the sides of the mould to assist with ejection of the ingots once cooled.

PostUse Care:

Clean the mould after each use to prevent lead buildup.
Store the mould in a safe location when not in use.

Disposal Instructions



Dispose of any unused or scrap lead according to local regulations regarding hazardous materials.
Do not dispose of lead in regular household waste.
Check for local recycling programs that accept lead materials.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or more information on the Lyman Ingots Mould, please reach out to the manufacturer's customer
service or check their official website for resources and support.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following them, you can ensure a safe and effective
experience with your Lyman Ingots Mould.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Molde
para Lingotes Lyman

Introducción
Gracias por elegir el Molde para Lingotes Lyman. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad
esenciales para garantizar un uso seguro del producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de
usar el molde para asegurar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Sigue todas las instrucciones proporcionadas en esta guía para evitar accidentes y lesiones.
Mantén el molde fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre usa el equipo de protección personal adecuado, como guantes y gafas de seguridad, al manipular el
molde y el plomo fundido.
Asegúrate de que tu lugar de trabajo esté bien ventilado para evitar inhalar los vapores del plomo derretido.
Inspecciona regularmente el molde en busca de signos de daño o desgaste. No lo uses si está dañado.
Almacena el molde en un lugar seco, alejado de fuentes de calor y luz solar directa.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Conciencia de Peligros:

Ten en cuenta que el plomo fundido está extremadamente caliente y puede causar quemaduras
severas.
Maneja el molde con cuidado para evitar derrames y salpicaduras de plomo fundido.

Seguridad al Eyectar:

Los lados del molde tienen un ángulo de 30 grados para facilitar la extracción de los lingotes de plomo.
Asegúrate de entender esta característica para evitar accidentes durante la eyección.

Consideraciones de Peso:

Cada lingote pesa aproximadamente 1 lb. Ten cuidado al levantar y manejar múltiples lingotes para
evitar lesiones o esfuerzos innecesarios.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que tu lugar de trabajo esté limpio y libre de desorden.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo plomo reciclado y un horno.

Fundición del Plomo:

Coloca el plomo reciclado en tu horno y caliéntalo de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Monitorea el proceso de fusión de cerca para evitar el sobrecalentamiento.

Llenado del Molde:

Una vez que el plomo esté completamente fundido, vierte cuidadosamente el plomo fundido en cada
cavidad del molde.
Llena cada cavidad hasta el borde para asegurar lingotes completos.

Enfriamiento y Eyección:

Permite que el plomo se enfríe y solidifique completamente antes de intentar retirar los lingotes.
Usa guantes resistentes al calor para manejar el molde después de verter el plomo y evitar
quemaduras.
Golpea suavemente los lados del molde para ayudar con la eyección de los lingotes una vez que estén
fríos.

Cuidado Posterior al Uso:

Limpia el molde después de cada uso para prevenir acumulaciones de plomo.
Almacena el molde en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier plomo no utilizado o sobrante de acuerdo con las regulaciones locales sobre materiales
peligrosos.
No deseches plomo en la basura doméstica regular.
Verifica si hay programas de reciclaje locales que acepten materiales de plomo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el Molde para Lingotes Lyman, por favor contacta al
servicio al cliente del fabricante o visita su sitio web oficial para recursos y soporte.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Siguiendo estas pautas, puedes asegurar una
experiencia segura y efectiva con tu Molde para Lingotes Lyman.



Guide de Sécurité pour le Moule à Lingots Lyman

Introduction
Merci d'avoir choisi le moule à lingots Lyman. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des
directives pour garantir une utilisation sûre du produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le
moule afin d'assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Suivez toutes les instructions fournies dans ce guide pour éviter les accidents et les blessures.
Gardez le moule hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié, tel que des gants et des lunettes de
sécurité, lors de la manipulation du moule et du plomb fondu.
Assurezvous que votre espace de travail est bien ventilé pour éviter d'inhaler les fumées du plomb fondu.
Inspectez régulièrement le moule pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Rangez le moule dans un endroit sec, à l'abri des sources de chaleur et de la lumière directe du soleil.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Connaissance des Risques :

Soyez conscient que le plomb fondu est extrêmement chaud et peut causer de graves brûlures.
Manipulez le moule avec soin pour éviter les déversements et les éclaboussures de plomb fondu.

Sécurité lors de l'Éjection :

Les côtés du moule ont un angle de 30 degrés pour faciliter l'éjection des lingots de plomb.
Assurezvous de comprendre cette fonctionnalité pour éviter les accidents lors de l'éjection.

Considérations de Poids :

Chaque lingot pèse environ 1 lb. Soyez prudent lors du levage et de la manipulation de plusieurs
lingots pour éviter les tensions ou les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que votre espace de travail est propre et dégagé.
Rassemblez tous les matériaux nécessaires, y compris le plomb de récupération et un fourneau.

Fusion du Plomb :

Placez le plomb de récupération dans votre fourneau et chauffezle selon les instructions du fabricant.
Surveillez de près le processus de fusion pour éviter la surchauffe.

Remplissage du Moule :

Une fois le plomb complètement fondu, versez soigneusement le plomb fondu dans chaque cavité du
moule.
Remplissez chaque cavité jusqu'au bord pour garantir des lingots complets.

Refroidissement et Éjection :

Laissez le plomb refroidir et se solidifier complètement avant d'essayer de retirer les lingots.
Utilisez des gants résistants à la chaleur pour manipuler le moule après le versement afin d'éviter les
brûlures.
Tapotez doucement les côtés du moule pour aider à l'éjection des lingots une fois refroidis.

Entretien PostUtilisation :

Nettoyez le moule après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de plomb.
Rangez le moule dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout plomb inutilisé ou de récupération conformément aux réglementations locales concernant les
matériaux dangereux.
Ne jetez pas le plomb dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifiez les programmes de recyclage locaux qui acceptent les matériaux en plomb.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour des questions de sécurité ou plus d'informations sur le moule à lingots Lyman, veuillez contacter le service
client du fabricant ou consulter leur site web officiel pour des ressources et un soutien.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En les suivant, vous pouvez garantir une expérience sûre et
efficace avec votre moule à lingots Lyman.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per lo Stampo per
Lingotti Lyman

Introduzione
Grazie per aver scelto lo Stampo per Lingotti Lyman. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee
guida per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare
lo stampo per garantire la propria sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Seguire tutte le istruzioni fornite in questa guida per evitare incidenti e infortuni.
Tenere lo stampo fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Indossare sempre dispositivi di protezione personale appropriati, come guanti e occhiali di sicurezza, quando
si maneggia lo stampo e il piombo fuso.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben ventilata per evitare di inalare fumi provenienti dal piombo fuso.
Ispezionare regolarmente lo stampo per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiato.
Conservare lo stampo in un luogo asciutto, lontano da fonti di calore e luce solare diretta.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Consapevolezza dei Rischi:

Essere consapevoli che il piombo fuso è estremamente caldo e può causare gravi ustioni.
Maneggiare lo stampo con cura per prevenire fuoriuscite e schizzi di piombo fuso.

Sicurezza durante l'Eiezione:

I lati dello stampo hanno un angolo di inclinazione di 30 gradi per facilitare l'espulsione dei lingotti di
piombo. Assicurarsi di comprendere questa caratteristica per evitare incidenti durante l'espulsione.

Considerazioni sul Peso:

Ogni lingotto pesa circa 1 lb. Fare attenzione quando si sollevano e si maneggiano più lingotti per
evitare sforzi o infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ingombri.
Raccogliere tutti i materiali necessari, inclusi piombo di scarto e un forno.

Fusione del Piombo:

Posizionare il piombo di scarto nel forno e riscaldarlo secondo le istruzioni del produttore.
Monitorare attentamente il processo di fusione per evitare il surriscaldamento.

Riempimento dello Stampo:

Una volta che il piombo è completamente fuso, versare con attenzione il piombo fuso in ciascuna cavità
dello stampo.
Riempire ogni cavità fino in cima per garantire lingotti completi.

Raffreddamento ed Eiezione:

Lasciare raffreddare e solidificare completamente il piombo prima di tentare di rimuovere i lingotti.
Utilizzare guanti resistenti al calore per maneggiare lo stampo dopo il versamento per evitare ustioni.
Dare un colpetto delicato ai lati dello stampo per facilitare l'espulsione dei lingotti una volta raffreddati.

Cura dopo l'Uso:

Pulire lo stampo dopo ogni uso per prevenire l'accumulo di piombo.
Conservare lo stampo in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali lingotti di piombo non utilizzati o di scarto secondo le normative locali riguardanti i materiali
pericolosi.
Non smaltire il piombo nei rifiuti domestici normali.
Controllare i programmi di riciclaggio locali che accettano materiali in piombo.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriori informazioni sullo Stampo per Lingotti Lyman, si prega di contattare il servizio
clienti del produttore o visitare il loro sito web ufficiale per risorse e supporto.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, potrete garantire
un'esperienza sicura ed efficace con il vostro Stampo per Lingotti Lyman.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Formy do Sztabek
Lyman

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Formy do Sztabek Lyman. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed
użyciem formy, aby zapewnić swoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przestrzegaj wszystkich instrukcji zawartych w tej instrukcji, aby uniknąć wypadków i obrażeń.
Trzymaj formę z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak rękawice i gogle ochronne, podczas obsługi formy i
stopionego ołowiu.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest dobrze wentylowane, aby uniknąć wdychania oparów z topionego
ołowiu.
Regularnie sprawdzaj formę pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przechowuj formę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i bezpośredniego światła słonecznego.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Świadomość zagrożeń:

Bądź świadomy, że stopiony ołów jest ekstremalnie gorący i może powodować poważne oparzenia.
Obsługuj formę ostrożnie, aby zapobiec wylaniu i pryskom stopionego ołowiu.

Bezpieczeństwo przy wydobywaniu:

Boki formy mają kąt nachylenia 30 stopni, co ułatwia wydobycie ingotów ołowianych. Upewnij się, że
rozumiesz tę funkcję, aby uniknąć wypadków podczas wydobywania.

Rozważania dotyczące wagi:

Każdy ingot waży około 1 lb. Zachowaj ostrożność przy podnoszeniu i obsłudze wielu ingotów, aby
uniknąć nadwyrężenia lub kontuzji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od bałaganu.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały, w tym złom ołowiany i piec.

Topnienie ołowiu:

Umieść złom ołowiany w piecu i podgrzewaj go zgodnie z instrukcjami producenta.
Uważnie monitoruj proces topnienia, aby uniknąć przegrzania.

Napełnianie formy:

Gdy ołów jest całkowicie stopiony, ostrożnie wlej stopiony ołów do każdej komory formy.
Napełnij każdą komorę do pełna, aby zapewnić pełne ingoty.

Chłodzenie i wydobywanie:

Pozwól ołowiu całkowicie ostygnąć i stwardnieć przed próbą usunięcia ingotów.
Użyj rękawic odpornych na ciepło, aby obsługiwać formę po wylaniu, aby uniknąć oparzeń.
Delikatnie stuknij w boki formy, aby pomóc w wydobywaniu ingotów po ostygnięciu.

Pielęgnacja po użyciu:

Oczyść formę po każdym użyciu, aby zapobiec gromadzeniu się ołowiu.
Przechowuj formę w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużyte lub odpadowe materiały ołowiane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
materiałów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj ołowiu w zwykłych odpadach domowych.
Sprawdź lokalne programy recyklingowe, które akceptują materiały ołowiane.

Informacje kontaktowe w przypadku dalszego wsparcia
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub uzyskania dodatkowych informacji na temat Formy do
Sztabek Lyman, skontaktuj się z obsługą klienta producenta lub sprawdź ich oficjalną stronę internetową w celu
uzyskania zasobów i wsparcia.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Przestrzegając ich, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie z Formą do Sztabek Lyman.



Turvallisuusohjeet Lyman Ingots Mould muotille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Lyman Ingots Mould muotin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset
tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen muotin käyttöä varmistaaksesi oman ja muiden
turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Noudata kaikkia tässä oppaassa annettuja ohjeita onnettomuuksien ja vammojen välttämiseksi.
Pidä muotti lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta, kuten hanskoja ja suojalaseja, käsitellessäsi
muottia ja sulatettua lyijyä.
Varmista, että työtilasi on hyvin tuuletettu, jotta vältät sulatetun lyijyn höyryjen hengittämisen.
Tarkista muotti säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Säilytä muotti kuivassa paikassa, kaukana lämmönlähteistä ja suorasta auringonvalosta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaaratietoisuus:

Ole tietoinen siitä, että sulatettu lyijy on äärimmäisen kuumaa ja voi aiheuttaa vakavia palovammoja.
Käsittele muottia varovasti, jotta vältät sulatetun lyijyn kaatumisen ja roiskumisen.

Ejektio turvallisuus:

Muotin sivuilla on 30 asteen kaltevuus, joka helpottaa lyijyingottien poistamista. Varmista, että
ymmärrät tämän ominaisuuden välttääksesi onnettomuuksia poistamisen aikana.

Painon huomioiminen:

Jokainen ingotti painaa noin 1 lb. Ole varovainen nostettaessa ja käsiteltäessä useita ingotteja, jotta
vältät rasitusta tai vammoja.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Varmista, että työtilasi on puhdas ja järjestetty.
Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien romulyijy ja uuni.

Lyijyn sulattaminen:

Aseta romulyijy uuniisi ja lämmitä se valmistajan ohjeiden mukaan.
Seuraa sulatusprosessia tarkasti ylikuumenemisen välttämiseksi.

Muotin täyttäminen:

Kun lyijy on täysin sulanut, kaada varovasti sulatettu lyijy muotin jokaiseen kammioon.
Täytä jokainen kammio ylös asti varmistaaksesi täydelliset ingotit.

Jäähdytys ja ejectio:

Anna lyijyn jäähtyä ja kovettua täysin ennen kuin yrität poistaa ingotteja.
Käytä lämpöä kestäviä hanskoja käsitellessäsi muottia kaatamisen jälkeen palovammojen
välttämiseksi.
Koputa varovasti muotin sivuja auttaaksesi ingottien poistamisessa jäähtymisen jälkeen.

Käytön jälkeinen hoito:

Puhdista muotti jokaisen käytön jälkeen lyijyn kertymisen estämiseksi.
Säilytä muotti turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai romulyijyt paikallisten vaarallisten materiaalien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä lyijyä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat, jotka hyväksyvät lyijymateriaaleja.

Lisätietoja
Turvallisuuskysymyksissä tai saadaksesi lisätietoja Lyman Ingots Mould muotista, ota yhteyttä valmistajan
asiakaspalveluun tai tarkista heidän viralliselta verkkosivustoltaan resursseja ja tukea.

Kiitos huomiostasi näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla niitä voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
kokemuksen Lyman Ingots Mould muottisi kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för Lyman Ingots Mould

Introduktion
Tack för att du valt Lyman Ingots Mould. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att
säkerställa säker användning av produkten. Läs noggrant igenom detta dokument innan du använder formen för att
säkerställa din säkerhet och andras säkerhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alla instruktioner som ges i denna guide för att undvika olyckor och skador.
Håll formen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, såsom handskar och skyddsglasögon, när du hanterar
formen och smält bly.
Se till att din arbetsyta är väl ventilerad för att undvika inandning av ångor från smält bly.
Inspektera regelbundet formen för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte om den är skadad.
Förvara formen på en torr plats, borta från värmekällor och direkt solljus.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskmedvetenhet:

Var medveten om att smält bly är extremt varmt och kan orsaka svåra brännskador.
Hantera formen försiktigt för att förhindra spill och stänk av smält bly.

Utdragningssäkerhet:

Sidorna på formen har en 30 graders lutning för enkel utdragning av blytackor. Se till att du förstår
denna funktion för att undvika olyckor vid utdragning.

Viktöverväganden:

Varje tacka väger ungefär 1 lb. Var försiktig när du lyfter och hanterar flera tackor för att undvika
belastning eller skada.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Se till att din arbetsyta är ren och fri från skräp.
Samla alla nödvändiga material, inklusive skrotbly och en ugn.

Smältning av bly:

Placera skrotblyet i din ugn och värm det enligt tillverkarens instruktioner.
Övervaka smältprocessen noggrant för att undvika överhettning.

Fyllning av formen:

När blyet är helt smält, häll försiktigt det smälta blyet i varje fack i formen.
Fyll varje fack till toppen för att säkerställa kompletta tackor.

Kylning och utdragning:

Låt blyet svalna och stelna helt innan du försöker ta bort tackorna.
Använd värmebeständiga handskar för att hantera formen efter hällning för att undvika brännskador.
Klappa försiktigt på sidorna av formen för att hjälpa till med utdragningen av tackorna när de har
svalnat.

Efter användning:

Rengör formen efter varje användning för att förhindra blyuppbyggnad.
Förvara formen på en säker plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
Bli av med eventuell oanvänd eller skrot bly enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Kasta inte bly i vanliga hushållsavfall.
Kontrollera lokala återvinningsprogram som accepterar blymaterial.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller mer information om Lyman Ingots Mould, vänligen kontakta tillverkarens kundservice eller
besök deras officiella webbplats för resurser och stöd.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dem kan du säkerställa en säker och
effektiv upplevelse med din Lyman Ingots Mould.



Bezpečnostní pokyny pro formu na ingoty Lyman

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali formu na ingoty Lyman. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a
pokyny, které zajistí bezpečné používání výrobku. Před použitím formy si prosím tuto dokumentaci pečlivě přečtěte,
abyste zajistili svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto průvodci, abyste se vyhnuli nehodám a zraněním.
Uchovávejte formu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy noste vhodné osobní ochranné pomůcky, jako jsou rukavice a ochranné brýle, při manipulaci s formou a
taveným olovem.
Zajistěte, aby vaše pracovní prostředí bylo dobře větrané, abyste se vyhnuli vdechování výparů z roztaveného
olova.
Pravidelně kontrolujte formu na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Ukládejte formu na suchém místě, daleko od zdrojů tepla a přímého slunečního světla.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Povědomí o nebezpečí:

Buďte si vědomi, že tavené olovo je extrémně horké a může způsobit vážné popáleniny.
Manipulujte s formou opatrně, abyste předešli rozlití a stříkání taveného olova.

Bezpečnost při vyjímání:

Strany formy mají úhel 30 stupňů pro snadné vyjímání olověných ingotů. Ujistěte se, že tomuto prvku
rozumíte, abyste se vyhnuli nehodám při vyjímání.

Zohlednění hmotnosti:

Každý ingot váží přibližně 1 lb. Buďte opatrní při zvedání a manipulaci s více ingoty, abyste se vyhnuli
namožení nebo zranění.

Pokyny pro instalaci a používání



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Příprava:

Ujistěte se, že vaše pracovní prostředí je čisté a bez nepořádku.
Připravte si všechny potřebné materiály, včetně zbytkového olova a pece.

Tavení olova:

Umístěte zbytkové olovo do vaší pece a zahřejte podle pokynů výrobce.
Pečlivě sledujte proces tavení, abyste se vyhnuli přehřátí.

Plnění formy:

Jakmile je olovo plně roztavené, opatrně nalijte tavené olovo do každé dutiny formy.
Naplňte každou dutinu až po okraj, abyste zajistili kompletní ingoty.

Chlazení a vyjímání:

Nechte olovo zcela vychladnout a ztuhnout, než se pokusíte vyjmout ingoty.
Používejte rukavice odolné vůči teplu při manipulaci s formou po nalití, abyste se vyhnuli popáleninám.
Jemně poklepejte na strany formy, abyste usnadnili vyjímání ingotů, jakmile vychladnou.

Údržba po použití:

Po každém použití vyčistěte formu, abyste zabránili usazování olova.
Ukládejte formu na bezpečném místě, když není používána.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo zbytkové olovo podle místních předpisů týkajících se nebezpečných
materiálů.
Nepokládejte olovo do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní recyklační programy, které přijímají olověné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo více informací o formě na ingoty Lyman se prosím obraťte na zákaznický servis
výrobce nebo navštivte jejich oficiální webové stránky pro zdroje a podporu.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný
a efektivní zážitek s vaší formou na ingoty Lyman.


